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LOCATIVE Forms

Feminine
declension
nouns

hard type: °room¢
singular
ÀÉÕŒ¡∏≈

plural
ÀÉÕŒ¡∏¡»

-ÿ: °talent¢
singular
∑¥œ∑É∫Œœ∑∏…

plural
∑¥œ∑É∫Œœ∑∏µ»

soft type: °week¢
singular
Œ≈ƒÅÃ≈

plural
Œ≈ƒÅÃµ»

plural
«◊œ⁄ƒÖ»

Masculine
declension
nouns

hard type: °courtyard¢
singular
plural
ƒ◊œ∂Å
ƒ◊œ∂Ä»

soft type: °nail¢
singular
«◊œ⁄ƒÅ

Neuter
declension
nouns

hard type: °body¢
singular
∏ÅÃ≈

plural
∏≈ÃÄ»

soft type: °schedule¢
singular
plural
∂¡∑¥…∑ÄŒ……
∂¡∑¥…∑ÄŒ…µ»

Adjectives

hard type: °first¢
feminine
¥Å∂◊œ™

masculine
¥Å∂◊œÕ

neuter
¥Å∂◊œÕ

plural
¥Å∂◊Ÿ»

soft type: °last¢
feminine
¥œ∑ÃÅƒŒ≈™

masculine
¥œ∑ÃÅƒŒ≈Õ

neuter
¥œ∑ÃÅƒŒ≈Õ

plural
¥œ∑ÃÅƒŒ…»

°I¢
ÕŒ≈

°we¢
Œ¡∑

°you¢ informal
∏≈∫Å

°you¢
◊¡∑

°she¢
(Œ)≈™

°he¢
(Œ)£Õ

°it¢
(Œ)£Õ

°they¢
(Œ)…»

°who¢
ÀœÕ

°what¢
ﬁ£Õ

°oneself¢
∑≈∫Å

°this¢
feminine
Ü∏œ™

masculine
Ü∏œÕ

neuter
Ü∏œÕ

plural
Ü∏…»

°all, every¢
feminine
◊∑≈™

masculine
◊∑£Õ

neuter
◊∑£Õ

plural
◊∑≈»

masculine

neuter

plural

Õœ£Õ

Õœ£Õ

ÕœÇ»

°our¢
ŒÄ¤≈™

ŒÄ¤≈Õ

ŒÄ¤≈Õ

ŒÄ¤…»

°one¢
feminine
œƒŒÉ™

masculine
œƒŒÉÕ

neuter
œƒŒÉÕ

plural
œƒŒÇ»

‘two¢
ƒ◊π»

°three¢
∏∂£»

°four¢
ﬁ≈∏Ÿ∂£»

°five¢
¥µ∏Ç

Pronouns

Possessives

Numerals

feminine
°my¢
ÕœÅ™

Locative: a place 1
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L
LOCATIVE:

A PLACE

PROLOGUE
LOCATIVE: A PLACE is a setting, locating an item in space, time, or a metaphorical domain.
The locative is the only case in Russian that always requires a preposition, and is therefore
often called the “prepositional case”. Five prepositions are associated with LOCATIVE: A PLACE:
◊ ‘in’, Œ¡ ‘on’, ¥∂… ‘at’, œ ‘about’, and ¥œ ‘upon, after’. The uses of ◊, Œ¡, and ¥∂… are based
upon human experience of physical location in the domain of our three-dimensional environment. The domain of the preposition œ is topics of thought or discourse, things that we
think, talk, and write about. The use of the preposition ¥œ with the locative is relatively rare.

An overview of
the locative case.

LOCATIVE: A PLACE 1—◊ ‘in’
˜ ‘in’ is by far the most common preposition used
with the locative, and in its basic sense it identifies an
enclosed place in three-dimensional space, a container.
This place can be defined by boundaries, such as the
walls of apartments, houses, an elevator, or even a
plastic bag (as in the examples below), or it can be an
enveloping substance (in this case, manure):

L

◊ + LOCATIVE: A
means ‘in’
a container.

PLACE

An item (small circle) is in a
(circle labeled L)

LOCATIVE: A PLACE

ÔŒ ∑ﬁ…∏Ä≈∏, ﬁ∏œ ◊ À◊¡∂∏Ç∂¡» Õœ∑À◊…ﬁÅ™
⁄…ÕÉ™ ∏≈¥ÃÅ≈, ﬁ≈Õ ◊ ∏œÀÇ™∑À…» ƒœÕÄ», «ƒ≈ Œ≈∏ √≈Œ∏∂ÄÃÿŒœ«œ œ∏œ¥ÃÅŒ…µ.
[He-NOM thinks, that in apartments-LOC Muscovites-GEN winter-INST warmer,
than in Tokyo houses-LOC, where not central heating-GEN.]
He thinks that in winter it is warmer in Muscovites’ apartments than it is in Tokyo
houses , where there is no central heating.
ÔŒ Œ≈ ¥≈∂≈Œœ∑ÇÃ Å⁄ƒ…∏ÿ ◊ ÃÇ∆∏≈ ÀœÕ¥ÄŒ…≈™, œ∑∏¡◊Ä∏ÿ∑µ ◊ ⁄ÄÕÀŒπ∏œÕ
¥∂œ∑∏∂ÄŒ∑∏◊≈ ∑ Œ≈⁄Œ¡ÀÉÕŸÕ ﬁ≈Ãœ◊ÅÀœÕ.
[He-NOM not endured ride in elevator-LOC group-INST, stay in closed space-LOC
with uknown person-INST.]
He could not endure riding in an elevator with others, staying in a closed space with
an unknown person.
ÔŒ ¥∂œÕ£∂⁄, À¡À ∑◊≈÷≈Õœ∂É÷≈ŒŸ™ É◊œ› ◊ √≈ÃÃœ∆ÄŒ≈.
[He-NOM froze, like fresh-frozen vegetable-NOM in cellophane-LOC.]
He was frozen, like a flash-frozen vegetable in cellophane .
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‚áÃœ œﬁ≈◊ÇƒŒœ, ﬁ∏œ œŒ ⁄¡Œ…ÕÄ≈∏∑µ ÑÕ∑∏◊≈ŒŒŸÕ ∏∂πƒÉÕ, … œﬁ≈◊ÇƒŒœ, ﬁ∏œ
≈«É ƒ≈ƒ ¥∂…◊áÀ ∑∏œÖ∏ÿ ¥œ ÀœÃÅŒœ ◊ Œ¡◊É⁄≈ … ¤π∂œ◊Ä∏ÿ Ãœ¥Ä∏œ™.
[Was obvious, that he-NOM is-occupied intellectual work-INST, and obvious, that
his grandfather-NOM accustomed stand up-to knee-ACC in manure-LOC and heave
shovel-INST.]
It was obvious that he does intellectual work, and obvious that his grandfather is
used to standing in manure up to his knees and heaving a shovel.
The container referred to by ◊ in physical space need not have physical or fixed boundaries.
Consider the political boundaries we project upon cities and countries, or the temporary
container created by folding the fingers toward the palm, as in the following examples:
ÌÄÃÿﬁ…À… ◊œ ◊∑≈» ∑∏∂ÄŒ¡» œƒ…ŒÄÀœ◊œ Œ≈ »œ∏Ö∏ »œƒÇ∏ÿ ◊ ¤ÀÉÃπ.
[Boys-NOM in all countries-LOC equally not want go to school-ACC.]
Boys in all countries equally dislike going to school.
‰œ ∏∂¡Õ◊Äµ µ ƒœ¤£Ã ∫Ã¡«œ¥œÃÑﬁŒœ, Œ≈∑Ö ﬁ≈ÕœƒÄŒ ∏œ ◊ ¥∂Ä◊œ™, ∏œ ◊ ÃÅ◊œ™
∂πÀÅ.
[To tram-GEN I-NOM went successfully, carrying suitcase-ACC that in right-LOC,
that in left hand-LOC.]
I made my way to the tram successfully, carrying my suitcase first in my right hand
and then in my left.

◊ + LOCATIVE: A
expresses
wearing.

PLACE

Clothing serves as a container for the body, inspiring the use of ◊ to express wearing, which
can be extended even to other worn items, such as glasses and beards. Here’s a typical
example with clothing, one with a clear parallel in English:
ÔŒÄ ∑∏œÖÃ¡ ◊ ∑∏œ∂œŒÅ, ◊ Àœ∂É∏ÀœÕ ¥¡Ãÿ∏É, …⁄ Àœ∏É∂œ«œ ƒ¡◊ŒÉ ◊á∂œ∑Ã¡.
[She-NOM stood in side-LOC, in short coat-LOC, from which-GEN long-ago outgrew.]
She stood to one side, in a short coat which she had long ago outgrown.

The idiomatic
use of ◊ +
LOCATIVE: A PLACE
meaning ‘at a
distance of’.

The preposition ◊ followed by a unit of distance constitutes an idiomatic expression translatable as ‘at a distance of’. Here is an example:
¡ÃÄπ, ¡∂»…¥≈ÃÄ«, ∑œ∑∏œÖ›…™ …⁄ ƒ◊π»∑É∏ ÕÅÃÀ…» œ∑∏∂œ◊É◊, ∂¡∑¥œÃÉ÷≈ŒŒŸ™
◊ 800 À…ÃœÕÅ∏∂¡» À â«œ-◊œ∑∏ÉÀπ œ∏ Ê…Ã…¥¥ÇŒ, ∑∏¡Ã 185-Õ ﬁÃÅŒœÕ ÔÔÓ.
[Palau-NOM, archipelago-NOM, consisting-NOM from two-hundred small islandsGEN, located-NOM in 800 kilometers-LOC to south-east from Philippines-GEN,
became 185th member-INST UN-GEN.]
Palau, an archipelago consisting of two hundred small islands located at a distance
of 800 kilometers to the south-east of the Philippines, became the 185th member of
the UN.

Locative: a place 1
When implemented in the domain of time, ◊ + LOCATIVE: A PLACE tends to be associated with
extended periods of time ‘in’ which events can be located, and the use is indeed very similar
to the temporal use of ‘in’ in English:
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◊ + LOCATIVE: A
PLACE means ‘in’
in the domain of
time.

ÎÄ÷≈∏∑µ Õ¡Ãœ◊≈∂œÖ∏ŒŸÕ, ﬁ∏É∫Ÿ œŒ ¥Ã¡ŒÇ∂œ◊¡Ã ◊ ∫Ñƒπ›≈Õ ∫œ∂É∏ÿ∑µ ⁄¡
¥∂≈⁄…ƒÅŒ∏∑Àœ≈ À∂Å∑Ãœ.
[Seems unlikely-INST, that he-NOM planned in future-LOC fight for president’s
seat-ACC.]
It seems unlikely that he was planning in the future to fight for the president’s seat.
˜ ƒÅ∏∑∏◊≈ œŒÄ π∏◊≈∂÷ƒÄÃ¡, ﬁ∏œ ≈£ Õa∏ÿ Œ≈ π∫É∂›…√¡ ◊ Õ¡«¡⁄ÇŒ≈, ¡
À…Œœ¡À∏∂Ç∑¡.
[In childhood-LOC she-NOM claimed, that her mother-NOM not cleaning-ladyNOM in store-LOC, but movie-actress-NOM.]
In her childhood she claimed that her mother was not a cleaning lady in a store, but
a movie actress.
Â›£ œƒÇŒ √≈Œ∏∂ ∫ŸÃ œ∏À∂á∏ ◊ Œœµ∫∂Å ◊ Ë¡∫Ä∂œ◊∑À≈.
[Yet one center-NOM was opened-NOM in November-LOC in Khabarovsk-LOC.]
Another center was opened in November in Khabarovsk.
˜ + LOCATIVE: A PLACE can operate in many other domains, all of which are understood as
metaphorical spaces. Marriage is a state of being which one can be ‘in’, as seen in the first
example below. The numerical domain locates the position of inflation in the second example. The third sentence contains two examples of abstract locations, one is an emotional
state of passion, and the other is a group of people constituting the diplomatic corps.
≈ﬁÄÃÿŒœ, Œœ ∏≈», À∏œ ∑ﬁÄ∑∏Ã…◊ ◊ ∫∂ÄÀ≈, ¥ÉÃŒœ∑∏ÿ¿ …«Œœ∂Ç∂π¿∏.
[Unfortunately, but those-ACC, who-NOM happy-NOM in marriage-LOC completely ignore.]
It’s unfortunate, but those who are happy in marriage are completely ignored.
ÈŒ∆ÃÖ√…µ ◊ «œƒœ◊ÉÕ …∑ﬁ…∑ÃÅŒ…… ƒœ∑∏Ç«Ã¡ 120 ¥∂œ√ÅŒ∏œ◊.
[Inflation in annual calculation-LOC reached 120 percent-GEN.]
In the annual calculation inflation reached 120 percent.
˜ ¥∂…∑∏∂Ä∑∏…… À ÕÑ⁄ŸÀ≈ œŒ, ¥œ÷ÄÃπ™, Ã…ƒÇ∂π≈∏ ◊ ƒ…¥ÃœÕ¡∏Çﬁ≈∑ÀœÕ ÀÉ∂¥π∑≈.
[In passion-LOC to music-DAT he-NOM, probably, leads in diplomatic corps-LOC.]
In his passion for music he is probably the leader in the diplomatic corps .
In the chapter on the accusative case it was noted that certain nouns referring to people
with verbs meaning ‘go, join, play the role of’ have a special idiomatic accusative plural that
looks just like the nominative plural, such as ¥œ™∏Ç ◊ «É∑∏… [go in guests-ACC] ‘go for a
visit’, ¥œ™∏Ç ◊ ∑œÃƒÄ∏Ÿ [go in soldiers-ACC] ‘become a soldier’. There are parallel idioms
for expressing the state of being a guest, a soldier, etc. that use the locative plural; the most

◊ + LOCATIVE: A
means ‘in’
in metaphorical
domains.

PLACE
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The idiomatic
use of ∫Ÿ∏ÿ ◊
«œ∑∏Ö» ‘be
visiting’.

common of these is ∫Ÿ∏ÿ ◊ «œ∑∏Ö» [be in guests-LOC] ‘be visiting ’ (literally ‘be a guest ’ at
someone’s place).

LOCATIVE: A PLACE 2—Words that trigger ◊; the 2nd locative
A large number of words in Russian are typically followed by the preposition ◊ + LOCATIVE: A PLACE. Some of them have obvious parallels to English phrases, but many do not and

some might seem altogether counter-intuitive. Here is a list of ◊ + LOC phrases you can
expect to encounter:
Words that can trigger ◊ + LOCATIVE: A PLACE
‘assure of’
⁄¡◊≈∂Ö∏ÿ/⁄¡◊Å∂…∏ÿ ◊
⁄¡◊≈∂ÅŒ…≈ ◊ ‘assurance of’

‘refuse, deny’
œ∏ÀÄ⁄Ÿ◊¡∏ÿ/œ∏À¡⁄Ä∏ÿ ◊
œ∏ÀÄ⁄ ◊ ‘refusal of’

‘lucky with’
∑ﬁ¡∑∏ÃÇ◊Ÿ™ ◊
∑ﬁÄ∑∏ÿ≈ ◊ ‘luck with’

‘consist, lie in’
⁄¡ÀÃ¿ﬁÄ∏ÿ∑µ/⁄¡ÀÃ¿ﬁÇ∏ÿ∑µ ◊

‘give an account of, report on’
œ∏ﬁÇ∏Ÿ◊¡∏ÿ∑µ/œ∏ﬁ…∏Ä∏ÿ∑µ ◊
œ∏ﬁ£∏ ◊ ‘account of, report on’

‘convince (oneself) of’
π∫≈÷ƒÄ∏ÿ(∑µ)/π∫≈ƒÇ∏ÿ(∑µ) ◊
π∫≈÷ƒÅŒ…≈ ◊ ‘conviction’

‘suspect of’
¥œƒœ⁄∂≈◊Ä∏ÿ/⁄¡¥œƒÉ⁄∂…∏ÿ ◊
¥œƒœ⁄∂ÅŒ…≈ ◊ ‘suspicion of’

‘certainty about’
π◊Å∂≈ŒŒœ∑∏ÿ ◊
π◊Å∂≈Œ ◊ ‘certain of’

‘need of’
¥œ∏∂Å∫Œœ∑∏ﬂ ◊

‘successful with’
πƒÄﬁÃ…◊Ÿ™ ◊
πƒÄﬁ¡ ◊ ‘success with’

‘get tangled up in, get involved in’
⁄¡¥Ñ∏Ÿ◊¡∏ÿ∑µ/⁄¡¥Ñ∏¡∏ÿ∑µ ◊
‘confusion’
¥Ñ∏¡Œ…√¡ ◊
‘excel in’
…⁄œ›∂Ö∏ÿ∑µ/…⁄œ›∂Ç∏ÿ∑µ ◊
…⁄œ›∂ÅŒ…≈ ◊ ‘refinement in’
‘clever at’
ÃÉ◊À…™ ◊
ÃÉ◊Àœ∑∏ÿ ◊ ‘cleverness in’
‘need’
Œπ÷ƒÄ∏ÿ∑µ ◊
Œπ÷ƒÄ ◊ ‘need of’
‘accuse of, charge with’
œ∫◊…ŒÖ∏ÿ/œ∫◊…ŒÇ∏ÿ ◊
œ∫◊…ŒÅŒ…≈ ◊ ‘accusation of’
‘be deceived, disappointed in’
œ∫ÕÄŒŸ◊¡∏ÿ∑µ/œ∫Õ¡ŒÑ∏ÿ∑µ ◊
‘find oneself in’
œÀÄ⁄Ÿ◊¡∏ÿ∑µ/œÀ¡⁄Ä∏ÿ∑µ ◊
‘experienced in’
É¥Ÿ∏ŒŸ™ ◊
É¥Ÿ∏ ◊ ‘experience in’

‘confess to’
¥∂…⁄Œ¡◊Ä∏ÿ∑µ/¥∂…⁄ŒÄ∏ÿ∑µ ◊
¥∂…⁄ŒÄŒ…≈ ◊ ‘confession of’
‘understand’
∂¡⁄œ∫∂Ä∏ÿ∑µ/∂¡⁄∫…∂Ä∏ÿ∑µ ◊
‘be disappointed in’
∂¡⁄œﬁ¡∂É◊Ÿ◊¡∏ÿ∑µ/
∂¡⁄œﬁ¡∂œ◊Ä∏ÿ∑µ ◊
∂¡⁄œﬁ¡∂œ◊ÄŒ…≈ ◊ ‘disappointment
in’

‘assure oneself of’
πƒœ∑∏œ◊≈∂Ö∏ÿ∑µ/πƒœ∑∏œ◊Å∂…∏ÿ∑µ ◊
πƒœ∑∏œ◊≈∂ÅŒ…≈ ◊ ‘attestation of’
‘reproach because of’
π¥∂≈ÀÄ∏ﬂ/π¥∂≈ÀŒÑ∏ÿ ◊
π¥∂£À ◊ ‘reproach for’
‘succeed, make progress in’
π∑¥≈◊Ä∏ÿ/π∑¥Å∏ÿ ◊
π∑¥≈◊ÄŒ…≈ ◊ ‘progress in’

‘confess to’
∑œ⁄Œ¡◊Ä∏ÿ∑µ/∑œ⁄ŒÄ∏ÿ∑µ ◊

‘success in’
π∑¥Å»(…) ◊

‘doubt’
∑œÕŒ≈◊Ä∏ÿ∑µ ◊
∑œÕŒÅŒ…≈ ◊ ‘doubt of’

‘participate in’
πﬁÄ∑∏◊œ◊¡∏ÿ ◊
πﬁÄ∑∏◊π¿›…™ ◊ ‘participant in’
πﬁÄ∑∏…≈ ◊ ‘participation in’

‘consist in, lie in, be’
∑œ∑∏œÖ∏ÿ ◊

‘be counted among’
ﬁÇ∑Ã…∏ÿ∑µ ◊

Locative: a place 2
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Here are some examples of how these phrases work in real sentences:
ÔŒÄ Œ…Àœ«ƒÄ Œ≈ πƒ…◊ÃÖÃ¡∑ÿ ∏œÕÑ, ﬁ∏œ œŒ ¥œﬁ∏Ç Œ≈ Œπ÷ƒÄ≈∏∑µ ◊œ ∑Œ≈.
[She-NOM never not be-surprised that-DAT, that he-NOM almost not need in sleepLOC.]
It never surprised her that he hardly needed any sleep .
ÎÄ÷ƒŸ™ ƒ≈Œÿ µ œ∫◊…ŒÖÃ ≈£ ◊ ∑ÕÅ∂∏ŒŸ» «∂≈»Ä».
[Every day-ACC I-NOM accused her-ACC in mortal sins-LOC.]
Every day I accused her of mortal sins .
ÛŒ¡ﬁÄÃ¡ Œ¡ƒ Œ…Õ ∑Õ≈ÖÃ…∑ÿ, ¥œ∏ÉÕ ∑∏ÄÃ… œ∏Õ≈ﬁÄ∏ÿ π∑¥Å»… ◊ ¥∑…»…¡∏∂Ç… …
…∑ÀÑ∑∑∏◊≈, ¡ ◊ ÀœŒ√Å ÀœŒ√É◊ ¥œ⁄◊ÉÃ…Ã… œ∏À∂á∏ÿ “‰œÕ »πƒÉ÷Œ…Àœ◊”.
[At-first above him-INST laughed, then started notice successes-ACC in psychiatry-LOC and art-LOC, and in end-LOC ends-GEN allowed open “House-ACC artists-GEN”.]
At first people laughed at him, but then they started to notice his successes in psychiatry and in art, and finally they allowed him to open a “House of Artists”.
ÁÉ∂ÿÀ…™ œÀ¡⁄ÄÃ∑µ ◊ ◊≈∑ÿÕÄ Œ≈ÃÉ◊ÀœÕ ¥œÃœ÷ÅŒ……: ¡∑∏≈∂ŒÄÀ Õœ« ⁄¡¥œƒÉ⁄∂…∏ÿ
≈«É ◊ Œ≈Ç∑À∂≈ŒŒœ∑∏….
[Gorky-NOM found-self in very awkward position-LOC: Pasternak-NOM could
suspect him-ACC in insincerity-LOC.]
Gorky found himself in a very awkward position : Pasternak could suspect him of
insincerity .
About 150 masculine nouns in Russian have an alternate locative singular ending in -Ñ/-â
(always stressed), sometimes called the “second locative”. The second locative only occurs
with the prepositions ◊ and Œ¡, but it spans the domains of space, time, and metaphorical
space, as we see in these three examples:
ÛÕ≈» ◊Ÿ∂¡∫Ä∏Ÿ◊¡≈∏ ◊ Õœ⁄«Ñ ﬁ≈Ãœ◊ÅÀ¡ ‹Œƒœ∂∆ÇŒŸ — ◊≈›≈∑∏◊Ä, Àœ∏É∂Ÿ≈
¥œ∑ŸÃÄ¿∏ ∑◊œÇ ∑…«ŒÄÃŸ Ã…Õ∆œ√Ç∏¡Õ, ¥∂œ∏…◊œ∑∏œÖ›…Õ ◊Ç∂π∑¡Õ …
…Œ∆ÅÀ√…µÕ.
[Laughter-NOM produces in brain-LOC person-GEN endorphines-ACC — substances-ACC, which-NOM send their signals-ACC lymphocytes-DAT, resistingDAT viruses-DAT and infections-DAT.]
Laughter creates in a person’s brain endorphines — substances which send their
signals to the lymphocytes that resist viruses and infections.
˜∑µ Ü∏¡ ∂¡∫É∏¡ ƒœÃ÷ŒÄ ∫Ÿ∏ÿ ⁄¡◊≈∂¤≈ŒÄ ◊ ∏≈ÀÑ›≈Õ «œƒÑ.
[All this work-NOM should-NOM be completed-NOM in current year-LOC.]
All this work should be completed in the current year .

The second
locative ending
-Ñ/-â with ◊ +
LOCATIVE: A
PLACE.
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Ò ¥≈∂≈ÀÄ∏Ÿ◊¡Ã¡ «ÉÃœ◊π ¥œ ¥œƒÑ¤À≈ À¡À ◊ ∫∂≈ƒÑ.
[I-NOM turned head-ACC along pillow-DAT as in delirium-LOC.]
I turned my head from side to side on the pillow as if in a delirium .

LOCATIVE: A PLACE 3—Œ¡ ‘on, at’
Œ¡ + LOCATIVE: A
means ‘on’
a surface.

PLACE

In its basic spatial meaning, Œ¡ ‘on’ +
surface where something is located.

LOCATIVE: A PLACE

refers to a two-dimensional

Ó¡ ∑∏ÑÃÿµ» … À∂œ◊Ä∏… Ã≈÷ÄÃ… ◊Å›…, ◊áŒπ∏Ÿ≈ …⁄ ∑πŒƒπÀÄ, ¡ ∑πŒƒπÀÄ Œ…«ƒÅ
ŒÅ ∫ŸÃœ.
[On chairs-LOC and bed-LOC lay things-NOM, taken-out from chest-GEN, but
chest-GEN nowhere not was.]
There were things that had been taken out of the chest lying on the chairs and bed ,
but the chest was nowhere to be found.
ÌÄÕ¡ «œ◊œ∂Ç∏, ﬁ∏œ Àœ«ƒÄ-∏œ µ ¥∂œ∑Ÿ¥ÄÃ∑µ ∑ πÃá∫Àœ™ Œ¡ Ã…√Å.
[Mom-NOM says, that once I-NOM woke-up with smile-INST on face-LOC.]
Mom says that I used to wake up with a smile on my face .
Œ¡ + LOCATIVE: A
PLACE can
express
attachment.

Since attachment is something that happens on a surface, Œ¡ + LOCATIVE: A PLACE can also be
used to express an attachment or connection to something; notice that English ‘on’ shares
this capacity in this example and its translation below:
È» ∑œ∫ÄÀ¡, ÕÄÃ≈ŒÿÀ¡µ, ¥œ»É÷¡µ Œ¡ Ã…∑Ç√π, Õ≈∏ÄÃ¡∑ÿ Œ¡ √≈¥Ç, ⁄¡»Ã£∫Ÿ◊¡µ∑ÿ
ÃÄ≈Õ.
[Their dog-NOM, small-NOM, similar-NOM on vixen-ACC, dashed-about on chainLOC, choking bark-INST.]
Their small, vixen-like dog dashed about on its chain , choking on its barks.
The fact that Œ¡ does not require boundaries (whereas ◊ does), makes Œ¡ the natural
candidate for locations that are events or phenomena, or anything else that does not have
defined limits; in this use the meaning of Œ¡ is often better translated as ‘at’. However,
because there is not a perfect fit between Russian Œ¡ and English ‘at’, students are often told
to assume that all locations use ◊ + LOC, and that they must memorize a list of exceptions
that use Œ¡ instead. This is good advice, but it might also help to look at some of the categories that the so-called “Œ¡-words” tend to fall into. Here is a list representing common Œ¡words (other than surfaces) that might make the task of mastering their use a bit easier:
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A categorization of common “Œ¡ words”
Locations that are islands, peninsulas, mountain ranges, clearings:
Œ¡ ¥ÃÉ›¡ƒ… ‘in a square ’
Œ¡ ·ÃÖ∑À≈ ‘in Alaska’
Œ¡ ¥œÃπÉ∑∏∂œ◊≈ ‘on a peninsula ’
Œ¡ Á¡◊Ä™µ» ‘in Hawaii ’
Œ¡ ¥œÃÖŒ≈ ‘in a clearing ’
Œ¡ Î¡◊ÀÄ⁄≈ ‘in the Caucasus ’
Œ¡ ∑∏¡ƒ…ÉŒ≈ ‘at/in a stadium ’
Œ¡ ÎÇ¥∂≈ ‘in Cyprus ’
Œ¡ É∑∏∂œ◊≈ ‘on an island ’

Œ¡ ÑÃ…√≈ ‘in the street ’
Œ¡ ı∂ÄÃ≈ ‘in the Urals ’
Œ¡ ∆Å∂Õ≈ ‘at/on a farm’

Points of embarcation for travel (passenger, freight, or mail):
Œ¡ ¡‹∂œƒ∂ÉÕ≈ ‘at an aerodrome ’
Œ¡ ◊œÀ⁄ÄÃ≈ ‘at a train station ’
Œ¡ ∫Ä⁄≈ ‘at a base ’
Œ¡ œ∑∏¡ŒÉ◊À≈ ‘at a stop (for buses
or trams)’

Œ¡ ¥Éﬁ∏≈ ‘at/in a post of fice ’
Œ¡ ∑∏ÄŒ√…… ‘at/in a station ’

Events
Œ¡ ∫¡ÃÑ ‘at a ball ’
Œ¡ ◊á∑∏¡◊À≈ ‘at an exhibition ’
Œ¡ ⁄¡∑≈ƒÄŒ…… ‘at/in a meeting ’
Œ¡ ÀœŒ∆≈∂ÅŒ√…… ‘at a conference ’

Œ¡ ∑ﬂÅ⁄ƒ≈ ‘at a congress ’
Œ¡ ‹À∑ÀÑ∂∑…… ‘on an excursion ’
Œ¡ Ö∂Õ¡∂À≈ ‘at a fair ’

Œ¡ ÀœŒ√Å∂∏≈ ‘at a concert ’
Œ¡ ∑œ∫∂ÄŒ…… ‘at/in a meeting ’
Œ¡ ∑¥≈À∏ÄÀÃ≈ ‘at a show ’

Compass points and other generalized locations:
Œ¡ ◊É⁄ƒπ»≈ ‘in the open air , outside ’
Œ¡ ÕÅ∑∏≈ ‘in place ’
Œ¡ ◊œ∑∏ÉÀ≈ ‘in the east ’
Œ¡ ∑◊Å∏≈ ‘in the world ’
Œ¡ ⁄Ä¥¡ƒ≈ ‘in the west ’
Œ¡ ∑Å◊≈∂≈ ‘in the north ’

Œ¡ ∑ÉÃŒ√≈ ‘in the sunshine ’
Œ¡ √≈Ã…ŒÅ ‘in the vir gin lands ’
Œ¡ â«≈ ‘in the south ’

Certain buildings, work/trade environments, and academic units:
Œ¡ ÀÄ∆≈ƒ∂≈ ‘in a department (of uniŒ¡ ∫Ç∂÷≈ ‘at the exchange ’
Œ¡ ƒÄﬁ≈ ‘at/in a cottage ’
versity)’
Œ¡ ⁄¡◊Éƒ≈ ‘at/in a factory ’
Œ¡ ¥∂≈ƒ¥∂…Ö∏…… ‘at an enterprise ’
Œ¡ ∂áŒÀ≈ ‘at the market ’

Œ¡ ∑ÀÃÄƒ≈ ‘at/in a warehouse ’
Œ¡ ∆Ä∫∂…À≈ ‘at/in a factory ’
Œ¡ ∆¡ÀπÃÿ∏Å∏≈ ‘in a department/
school (of university)’

Upper floors of buildings:
Œ¡ ∫¡ÃÀÉŒ≈ ‘in the balcony (of a theater); on a balcony ’

Œ¡ ¥Å∂◊œÕ, ◊∏œ∂ÉÕ,... ‹∏¡÷Å
‘on the first, second, ... floor ’

Œ¡ ﬁ≈∂ƒ¡ÀÅ ‘in the attic ’

There are a few words that can use either Œ¡ or ◊ without much difference in meaning; here
are the most common ones:
Words that can use both Œ¡ and ◊ + LOCATIVE: A PLACE
Œ¡/◊ ƒπ¤Å ‘in one’s soul ’
Œ¡/◊ À◊¡∂∏Ç∂≈ ‘in an apartment ’

Œ¡/◊ ÀÑ»Œ≈ ‘in the kitchen ’
Œ¡/◊ ŒÅ∫≈ ‘in the sky’

Œ¡/◊ ¥ÉÃ≈ ‘in a field ’
Œ¡/◊ ∑Å∂ƒ√≈ ‘in one’s heart ’
Œ¡/◊ ∑πƒÅ ‘at a trial ’

Here are some examples of Œ¡ used with “Œ¡-words”:
Ó¡ Ìœ∑ÀÉ◊∑Àœ™ Õ≈÷∫ÄŒÀœ◊∑Àœ™ ◊¡Ãâ∏Œœ™ ∫Ç∂÷≈ Àπ∂∑ ƒÉÃÃ¡∂¡ Û˚· ◊ ¥Ö∏Œ…√π
ŒÅ∑ÀœÃÿÀœ ∑ŒÇ⁄…Ã∑µ.
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[At Moscow inter-bank currency exchange-LOC exchange-rate-NOM dollar-GEN
USA-GEN in Friday-ACC somewhat declined.]
At the Moscow inter -bank currency exchange the exchange rate for the US dollar
declined somewhat on Friday.
Ó¡ ⁄¡∑≈ƒÄŒ…… ¥∂¡◊Ç∏≈Ãÿ∑∏◊≈ŒŒŸ» ƒ≈Ã≈«Ä√…™ ◊ Ìœ∑À◊Å ◊œ⁄∂œ∑ÃÇ ∏∂ÅŒ…µ ¥œ
∆…ŒÄŒ∑œ◊œ-‹ÀœŒœÕÇﬁ≈∑À…Õ ◊œ¥∂É∑¡Õ ÕÅ÷ƒπ ıÀ∂¡ÇŒœ™ … Úœ∑∑Ç≈™.
[At meeting-LOC government delegations-GEN in Moscow-LOC increased friction-NOM along financial-economic issues-DAT between Ukraine-INST and Russia-INST.]
At the meeting of government delegations in Moscow there was increased friction
between Ukraine and Russia concerning financial and economic issues.
˜ÇƒŒœ, Œ¡ ¥Éﬁ∏≈ ﬁ∏É-∏œ ¥≈∂≈¥Ñ∏¡Ã….
[Apparently, at post-office-LOC something-ACC mixed-up.]
Apparently they got something mixed up at the post of fice .
Ó¡ ∑πƒÅ π÷Å ¤Ã¡ œ Œ£Õ ∂≈ﬁÿ.
[At trial-LOC already went about it-LOC talk-NOM.]
They already talked about it at the trial .

Œ¡ + LOCATIVE: A
PLACE in the
domain of time.

The use of Œ¡ + LOCATIVE: A PLACE in the domain of time is restricted, being commonly used
only with weeks and with the transitional times between day and night, as in the representative phrases in the table below:

Œ¡ + LOCATIVE: A PLACE in time expressions
Œ¡ ¥∂É¤Ãœ™/Ü∏œ™/∫Ñƒπ›≈™ Œ≈ƒÅÃ≈ ‘last/this/next week ’
Œ¡ ◊œ∑»Éƒ≈
‘at sunrise ’

Œ¡ + LOCATIVE: A
PLACE in
metaphorical
domains.

Œ¡ ⁄¡∂Å/∂¡∑∑◊Å∏≈
Œ¡ ⁄¡ÀÄ∏≈

‘at dawn ’
‘at sunset ’

The use of Œ¡ + LOCATIVE: A PLACE in the domain of abstract locations is also relatively
uncommon; here is an example of how an abstract point is conceived of as a location on or
at rather than in:
ÌŒ≈ ◊ƒ∂π« ¥∂≈◊á¤≈ ◊∑≈«É ⁄¡»œ∏ÅÃœ∑ÿ Àœ∑ŒÑ∏ÿ∑µ ¥∂Ä◊ŸÕ ¥Ã≈ﬁÉÕ ∑◊œ≈«É œ∏√Ä,
¡ ÃÅ◊ŸÕ — ∑◊œ≈«É ∑áŒ¡: ∑¥∂Ä◊¡ — ¥∂É¤Ãœ≈, ∑ÃÅ◊¡ — ∫Ñƒπ›≈≈, ¡ µ Œ¡ ÷…◊ÉÕ
∑∏áÀ≈ ƒ◊π» ◊∂≈Õ£Œ.
[Me-DAT suddenly above all-GEN wanted touch right shoulder-INST own fatherGEN, and left-INST — own son-GEN: on-right — past-NOM, on-left — futureNOM, and I-NOM at live juncture-LOC two times-GEN.]
Suddlenly I wanted above all else to touch my father with my right shoulder and my
son with my left shoulder: on the right is the past, on the left, the future, and I am at
the live juncture between the two times.

Locative: a place 4

147

LOCATIVE: A PLACE 4—Words that trigger Œ¡; the 2nd locative
The number of words associated with Œ¡ + LOC is fewer than those for ◊. Many of the
resulting phrases involve means of transportation or abilities such as speaking various languages or playing musical instruments. The words you are most likely to encounter are in
this table:
Words that can trigger Œ¡ + LOCATIVE: A PLACE
‘ride in (a train/a bus, etc. )’
Å⁄ƒ…∏ÿ/Å»¡∏ÿ Œ¡ (¥É≈⁄ƒ≈/¡◊∏É∫π∑≈)
¥œÅ⁄ƒÀ¡ Œ¡ (¥É≈⁄ƒ≈/¡◊∏É∫π∑≈) ‘trip
by (train/bus, etc. )’
‘play (the piano/flute/guitar , etc. )’
…«∂Ä∏ÿ Œ¡ (∂œÖÃ≈/∆ÃÅ™∏≈/«…∏Ä∂≈)
…«∂Ä Œ¡ (∂œÖÃ≈/∆ÃÅ™∏≈/«…∏Ä∂≈)
‘playing (the piano/flute/guitar , etc. )’
‘go (ice-skating/boating, etc. )’
À¡∏Ä∏ÿ∑µ Œ¡ (ÀœŒÿÀÄ»/ÃÉƒÀ≈)
À¡∏ÄŒ…≈ Œ¡ (ÀœŒÿÀÄ»/ÃÉƒÀ≈) ‘going
(ice-skating/boating, etc. )’
‘fly in (a plane, etc. )’
Ã≈∏Ä∏ÿ/Ã≈∏Å∏ÿ Œ¡ (∑¡ÕœÃ£∏≈)
¥œÃ£∏ Œ¡ (∑¡ÕœÃ£∏≈) ‘flight in (a
plane, etc. )’

‘sail on (a steamboat/a canoe, etc. )’
¥ÃÄ◊¡∏ÿ/¥Ãá∏ÿ Œ¡ (¥¡∂œ»Éƒ≈/
ﬁ≈ÃŒÅ)
‘speak (Russian/English, etc. )’
«œ◊œ∂Ç∏ÿ/∑À¡⁄Ä∏ÿ Œ¡ (∂Ñ∑∑ÀœÕ/
¡Œ«ÃÇ™∑ÀœÕ µ⁄ŸÀÅ)
«œ◊œ∂Ö›…™
Œ¡
(∂Ñ∑∑ÀœÕ/
¡Œ«ÃÇ™∑ÀœÕ µ⁄ŸÀÅ)
‘speaker of (Russian/English, etc. )’
‘get married to (when man takes a
wife )’
÷≈ŒÇ∏ÿ∑µ Œ¡
÷≈ŒÇ∏ÿ∫¡ Œ¡ ‘marriage to (when
man takes a wife )’
‘insist on’
Œ¡∑∏Ä…◊¡∏ÿ/Œ¡∑∏œÖ∏ÿ Œ¡
Œ¡∑∏Ä…◊¡Œ…≈ Œ¡ ‘insistence on’

‘be based on’
œ∑ŒÉ◊Ÿ◊¡∏ÿ∑µ/œ∑Œœ◊Ä∏ÿ∑µ Œ¡
‘affect, have impact on’
œ∏∂¡÷Ä∏ÿ∑µ/œ∏∂¡⁄Ç∏ÿ∑µ Œ¡
œ∏∂¡÷ÅŒ…≈ Œ¡ ‘affect, impact on’
‘concentrate on’
∑œ∑∂≈ƒœ∏Éﬁ…◊¡∏ÿ∑µ/
∑œ∑∂≈ƒœ∏Éﬁ…∏ÿ∑µ Œ¡
‘go (skiing/sailing, etc. )’
»œƒÇ∏ÿ Œ¡ (Ãá÷¡»/¥¡∂π∑Ä»)
»œƒÿ∫Ä Œ¡ (Ãá÷¡»/¥¡∂π∑Ä») ‘going
(skiing/sailing, etc. )’
‘economize on, save on’
‹ÀœŒÉÕ…∏ÿ/∑‹ÀœŒÉÕ…∏ÿ Œ¡
‹ÀœŒÉÕ…µ Œ¡ ‘economizing on’

Here are a couple of sentences to demonstrate these phrases in action:
ë∑Ã… ◊ Ò¥ÉŒ…… ¥∂œ…⁄œ™ƒ£∏ ∑ÕÅŒ¡ ¥∂…œ∂…∏Å∏œ◊, Œ≈ œ∏∂¡⁄Ç∏∑µ Ã… Ü∏œ
œ∏∂…√Ä∏≈ÃÿŒœ Œ¡ œ∏Œœ¤ÅŒ…µ» ÕÅ÷ƒπ ŒÄ¤…Õ… ∑∏∂ÄŒ¡Õ…?
[If in Japan-LOC happens change-NOM priorities-GEN, not affect whether thisNOM negatively on relations-LOC between our countries-LOC?]
If there is a change in priorities in Japan, won’t this have a negative impact on
relations between our countries?
ÚÉƒ∑∏◊≈ŒŒ…À… ¥œ«Ç∫¤≈«œ Œ¡∑∏Ä…◊¡Ã… Œ¡ ∏œÕ, ﬁ∏œ œŒ ∫ŸÃ ⁄¡∫Ç∏ À¡ÕŒÖÕ….
[Relatives-NOM deceased-GEN insisted on that-LOC, that he-NOM was killedNOM stones-INST.]
The relatives of the deceased insisted that he had been stoned to death.
Some idiomatic phrases also employ Œ¡ + LOC; a representative sample of these phrases is
in the following table:

Œ¡ + LOC: a
place in idimatic
phrases.
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Œ¡ + LOCATIVE: A PLACE in idiomatic expressions
‘(be) worn around one’s neck ’
(∫á∏ÿ) Œ¡ ¤Å≈

‘(be) outside ’
(∫á∏ÿ) Œ¡ ƒ◊œ∂Å
‘(be) on pension, retired ’
(∫á∏ÿ) Œ¡ ¥ÅŒ∑……

Words that can
trigger Œ¡ or
◊ + LOCATIVE:
A PLACE.

‘(happen) the other day ’
(∑ÃπﬁÇ∏ÿ∑µ) Œ¡ ƒŒµ»
‘actually ’
Œ¡ ∑ÄÕœÕ ƒÅÃ≈

A few words can combine with either Œ¡ or ◊ + LOC, such as ∑¥≈√…¡Ã…⁄Ç∂œ◊¡∏ÿ∑µ Œ¡/◊
‘specialize in’ and ∑»œƒÇ∏ÿ∑µ/∑œ™∏Ç∑ÿ Œ¡/◊ ‘agree on’, both of which are illustrated with Œ¡
in the two examples below:
í«œ∂ÿ ∑¥≈√…¡Ã…⁄Ç∂π≈∏∑µ Œ¡ ƒÅ∏∑Àœ™ ◊Å∂»Œ≈™ œƒÅ÷ƒ≈.
[Igor-NOM specializes on children’s outer wear-LOC.]
Igor specializes in children’ s outer wear .
Û»Éƒ…Õ∑µ Œ¡ ∏œÕ, ﬁ∏œ ∫∂âÀ… «ÃÄ÷π µ, ¡ œŒ ﬁ…∏Ä≈∏ ÕŒ≈ ◊∑Ãπ».
[Come-together on that-LOC, that pants-ACC iron I-NOM, and he-NOM reads meDAT out-loud.]
We agree that I’m to iron the pants and he’s to read to me out loud.

The second
locative ending Ñ/-â with Œ¡ +
LOCATIVE: A
PLACE.

Like ◊, Œ¡ can appear with the so-called second locative ending in stressed -Ñ/-â to express
locations in various domains and in the idiom Œ¡ »œƒÑ [on gait-LOC] ‘while on the move ’.
Here are some examples:
ÌÇ¤¡ ◊œ¥ÇÃ ¥Å∑Œ¿ ¥∂œ ¤…ÀÄ∂ŒŸ™ «É∂œƒ ïÃ∏π Œ¡ â÷ŒœÕ ∫≈∂≈«Ñ.
[Misha-NOM wailed song-ACC about splendid town Yalta-ACC on southern coastLOC.]
Misha wailed a song about the splendid town of Yalta on the southern coast .
Ï£∏ﬁ…À œ«ÃµƒÅÃ∑µ ¥œ ∑∏œ∂œŒÄÕ, À¡À ∫Ÿ Õá∑Ã≈ŒŒœ ¥∂œ›Äµ∑ÿ ∑œ ◊∑ÅÕ, ∑ ¥ÉÃ≈Õ,
∑ ¥∂œ∑∏áÕ ƒ≈∂≈◊ÖŒŒŸÕ ∑∂Ñ∫œÕ Œ¡ À∂¡â ¥ÉÃµ.
[Pilot-NOM looked-around along sides-DAT, as if mentally saying-farewell with
everything-INST, with field-INST, with simple wooden cabin-INST on edge-LOC
field-GEN.]
The pilot looked about from side to side, as if mentally saying farewell to everything, the field, the simple wooden cabin at the edge of the field.
ÌÄÃÿﬁ…À π∑Ä÷…◊¡≈∏∑µ Œ¡ ¥œÃÑ ∑ ÀÑ∫…À¡Õ….
[Boy-NOM seats-self on floor-LOC with blocks-INST.]
The boy seats himself on the floor with the blocks.
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LOCATIVE: A PLACE 5—¥∂… ‘by, at’
The sense of association that allows us to use Œ¡ to describe a dog on a chain is the
central idea of the preposition ¥∂… ‘at’, and this idea of association gets extended to space,
time, and metaphorical domains. In the domain of space, the meaning of ¥∂… is usually best
translated as ‘by’ or ‘at’, as in the following example:

¥∂… + LOCATIVE:
A PLACE means
‘by, at’ in the
domain of space.

˜ ß∂¿∑∑ÅÃ≈ œ∏À∂Ÿ◊Ä≈∏∑µ ¥œ∑∏œÖŒŒœ≈ ¥∂≈ƒ∑∏¡◊Ç∏≈Ãÿ∑∏œ Úœ∑∑Ç… ¥∂… Ó·ÙÔ.
[In Brussels-LOC opens permanent representation-NOM Russia-GEN at NATOLOC.]
Permanent representation for Russia is being established at NATO in Brussels.
If an item is permanently connected to another item, then ¥∂… can have a meaning closer to
‘with’, ‘given’, or ‘having’, as in this example, where ¥ÅﬁÀ¡ refers to the traditional Russian
stove that serves as a furnace and is attached to an exterior wall:

¥∂… + LOCATIVE:
A PLACE means
‘with, having’.

‰œ ÕœÇ» ¤≈∑∏ŒÄƒ√¡∏… Ã≈∏ ÕŸ ÷ÇÃ… ◊ ¥œÃπ∫¡∂ÄÀ≈ Œ¡ ∑◊Äµ», ◊ «ŒÑ∑Œœ™
ÀœÕÕπŒÄÃÀ≈, ◊ œƒŒÉ™ ÀÉÕŒ¡∏≈ ◊∏∂œ£Õ, ¥∂… ¥ÅﬁÀ≈, Œœ ∫≈⁄ ◊ÄŒŒŸ … «œ∂Öﬁ≈™
◊œƒá.
[To my sixteen years-GEN we-NOM lived in semi-barrack-LOC on piles-LOC, in
disgusting communal-apartment-LOC, in one room-LOC three-together, at stoveLOC, but without bathtub-GEN and hot water-GEN.]
Until I was sixteen we lived in a semi-barrack built on pilings, in a disgusting communal apartment, all three of us in one room, with a stove , but without a bathtub or
hot water.
This use of ¥∂… is most commonly encountered in the phrase ¥∂… ∑≈∫Å [with self-LOC],
which you can use to say whether you have a given thing with you at the present moment.
A condition is something that can be attached to an item in metaphoric space, as in this
example:
Ê≈ƒ≈∂ÄÃÿŒ¡µ À¡⁄ŒÄ ◊Ÿƒ≈ÃÖ≈∏ ∂¡∫É∏Œ…À¡Õ ¥œÃœ◊ÇŒπ ƒÅŒ≈« ◊ ∆É∂Õ≈
∫¿ƒ÷Å∏Œœ™ ∑∑ÑƒŸ, ¥∂… π∑ÃÉ◊……, Å∑Ã… ∂≈«…œŒÄÃÿŒ¡µ À¡⁄ŒÄ ◊Ÿ¥ÃÄﬁ…◊¡≈∏
ƒ∂π«Ñ¿ ¥œÃœ◊ÇŒπ.
[Federal treasury-NOM allots workers-DAT half-ACC money-GEN in form-LOC
budgetary grant-GEN, at condition-LOC, if regional treasury-NOM pays-off other
half-ACC.]
The federal treasury allots half of the money to the workers in the form of a budgetary loan, on the condition that the regional treasury pays off the other half.
Here is another example of the ‘with/given’ meaning of ¥∂… in a metaphoric domain:
ı∑∏¡Œœ◊Ç∏ÿ ÀœŒ∏ÄÀ∏ ∑ ƒ∂π«ÇÕ… Õ…∂ÄÕ… ¥∂… ŒáŒ≈¤Œ≈Õ œ∏Œœ¤ÅŒ…… À
Àœ∑ÕœŒÄ◊∏…À≈ Œ≈ πƒÄ∑∏∑µ.

¥∂… + LOCATIVE:
A PLACE in
metaphorical
domains.
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[Establish contact-ACC with other worlds-INST at current attitude-LOC to spaceexploration-DAT not succeed.]
We won’t succeed in establishing contact with other worlds given the current attitude
toward space exploration.

¥∂… + LOCATIVE:
A PLACE means
‘at, while, when’
in the domain of
time.

By far the most common use of ¥∂… is, however, in the domain of time, where this preposition temporally connects two items, giving us to understand that they are simultaneous. In
the first two examples below, we see that English ‘at’ can serve the same purpose as ¥∂…,
but often this preposition is translated with words such as ‘while’ or ‘when’, as in our third
example:
∂… ∑ÃÉ◊≈ ±Éﬁ≈Œÿ≤, ÕœÇ «Ã¡⁄Ä Œ¡¥ÉÃŒ…Ã…∑ÿ Œ≈¥∂œÃÇ◊¤…Õ…∑µ ∑Ã≈⁄ÄÕ….
[At word-LOC “very” my eyes-NOM filled unshed tears-INST.]
At the word “very”, my eyes filled with unshed tears.
Ò œ∏◊≈ﬁÄ¿ … ¥∂… Ü∏œÕ …›Ñ ◊ ≈£ «Ã¡⁄Ä» ◊∏œ∂É™ ∑Õá∑Ã.
[I-NOM respond and at this-LOC search in her eyes-LOC other meaning-ACC.]
I respond and at the same time search for some other meaning in her eyes.
Ûœ∫…∂Ä≈Õ∑µ ¥≈∂≈∂≈«…∑∏∂Ç∂œ◊¡∏ÿ ∏≈Ã≈∆ÉŒ ¥∂… Œ¡∑ÃÅƒœ◊¡Œ…… À◊¡∂∏Ç∂Ÿ.
[Intend re-register telephone-ACC at inheritance-LOC apartment-GEN.]
We intend to change the registration of the telephone when we inherit the apartment.

¥∂… + LOCATIVE:
A PLACE in
idiomatic
phrases.

∂… participates in two important idiomatic expressions: ¥∂… ﬁ£Õ [at what-LOC] ‘why ’ and
Œ≈ ¥∂… ﬁ£Õ [not at what-LOC] ‘irrelevant ’.

LOCATIVE: A PLACE 6—œ ‘about’
œ + LOCATIVE: A
PLACE means
‘about’ in the
domain of topics
of conversation
or thought.

The primary domain of the preposition œ ‘about’ is topics for oral and written communication and thought. As we see in the four examples below, this preposition introduces items
that we hear, talk, write, and think about:
Ó≈ƒÅÃ¿ Œ¡⁄Äƒ µ ∑Ãá¤¡Ã¡ ¥œ ∂Äƒ…œ ¥≈∂≈ƒÄﬁπ œ ∑ﬁÄ∑∏ÿ≈.
[Week-ACC ago I-NOM heard along radio-DAT program-ACC about happinessLOC.]
A week ago I heard a radio program about happiness .
ê∑µ ∂¡∑∑ÀÄ⁄Ÿ◊¡≈∏ œ Û≈∂£÷≈ ¥≈ﬁÄÃÿŒŸ≈, ∏∂É«¡∏≈ÃÿŒŸ≈ …∑∏É∂…….
[Asya-NOM tells about Seryozha-LOC sad, touching stories-ACC.]
Asya tells sad, touching stories about Seryozha .
— ˜œ∏, — π∑Õ≈»Ä≈∏∑µ œŒ, — Œ¡¥…∑ÄÃ ∂œÕÄŒ œ ∂¡∫Éﬁ≈Õ ÀÃÄ∑∑≈, À¡À ◊∑≈.
[“Here,” grins he-NOM, “wrote novel-ACC about working class-LOC, like everyone-NOM.”]
“ Here,” he grins, “I’ve written a novel about the working class , like everyone else.”

Locative: a place 7
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Ò ∂≈¤ÇÃ ¥œƒ¥…∑Ä∏ÿ∑µ Œ¡ «¡⁄Å∏π <<È⁄◊Å∑∏…µ>>, Œ≈ ƒÑÕ¡µ Œ… œ À¡ÀÉ™ Ãœ∏≈∂Å≈
— ¥∂É∑∏œ ¥œ∏œÕÑ ﬁ∏œ ¥œŒ∂Ä◊…Ã¡∑ÿ «¡⁄Å∏¡.
[I-NOM decided subscribe on newspaper-ACC “Izvestia”-NOM, not thinking not
about what lottery-LOC — simply because pleased newspaper-NOM.]
I decided to subscribe to the newspaper “Izvestia” without thinking about any lottery — simply because I liked the newspaper.
Like ¥∂…, œ can mean ‘with’. This use is restricted to describing how many things an item
has, and it appears only in formulaic phrases such as ∑∏œÃ œ ∏∂£» ŒÉ÷À¡» [table-NOM
about three legs-LOC] ‘a three-legged table’, ƒÉÕ…À œ ƒ◊π» ‹∏¡÷Ä» [house-NOM about
two stories-LOC] ‘a two-story house’.

œ + LOCATIVE: A
means
‘with’ in the
domain of space.

PLACE

LOCATIVE: A PLACE 7—¥œ ‘after’
As mentioned in the introduction to this chapter, the locative case can be used with the
preposition ¥œ to mean ‘after, upon’. The combination of ¥œ + LOCATIVE: A PLACE is a historical left-over in modern Russian, limited to the domains of time and of emotional longing. In
the domain of time, ¥œ + LOC tends to have a bureaucratic flavor, as in the following
phrases:

¥œ + LOCATIVE: A
means
‘after, upon’ in
the domain of
time.

PLACE

¥œ + LOCATIVE: A PLACE in the domain of time
‘after the deadline is passed ’
¥œ …∑∏≈ﬁÅŒ…… ∑∂ÉÀ¡

‘after/upon arrival ’
¥œ ¥∂…∫á∏……

‘upon examination ’
¥œ ∂¡∑∑Õœ∏∂ÅŒ……

‘after (the end of) work’
¥œ œÀœŒﬁÄŒ…… ∂¡∫É∏Ÿ

In the domain of emotional longing, the locative is an alternative ending in the two phrases
∑ÀπﬁÄ∏ÿ ¥œ ‘miss (a person, place, thing)’ and ∏œ∑ÀÄ ¥œ ‘longing for’, which can be followed with either the dative or the locative case.
The Russian Academy Grammar offers the following quote from Turgenev, demonstrating
the use of ¥œ + LOC in the domain of time:
œ ◊œ⁄◊∂¡›ÅŒ…… ◊ ƒ≈∂Å◊Œ¿ ∫π∂ÕÇ∑∏∂ ¥œ◊£Ã Œ¡∑ ¥œ∑Õœ∏∂Å∏ÿ ◊ÅµÃÀπ.
[After return-LOC to village-ACC bailiff-NOM led us-ACC look winnowing-machine-ACC.]
After his return to the village, the bailiff took us to look at the winnowing machine.

¥œ + LOCATIVE: A
expresses
the object of
emotional
longing.

PLACE
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EPILOGUE
Russian views most locations as containers (with ◊) or as surfaces (with Œ¡). However,
since even in physical space many locations are not unambiguously either containers or
surfaces, Russian uses conceptual conventions to choose between these two options. Thus
any location that is understood as bounded is a potential container. Any location that is
unbounded and/or has some vertical elevation can be construed as a surface. Time is usually
understood as a container, whereas events are surfaces (at least when we attend them —
however, we can talk about their contents with ◊). With the preposition ¥∂… we see that the
concept of physical contiguity is translated into the domain of time as simultaneity. Thinking and talking have their own domain, with topics serving as locations for pondering and
discussing. The locative case demonstrates very clearly how agile Russian is in taking
locational concepts derived from spatial relations and implementing them in other domains.
Indeed, this is a recurrent theme all through the case system.

